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Experience Better Living.

Manual de instruções

Modelos: 
Triton 1000
Triton 1500

Este produto cumpre todas as normas exigidas em matéria de segurança do 
produto, compatibilidade eletromagnética e ambiente. Este produto está em 
total conformidade com as diretivas LVD, EMC, RoHS e de Conceção Ecológica.

Este produto é adequado apenas para divisões bem isoladas ou para utilização 
ocasional.
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Leia atentamente estas instruções e guarde-as 
para consulta futura.  Tenha também em atenção 
as informações apresentadas no aparelho. O não 
cumprimento destas instruções pode causar 
ferimentos, danos ou invalidar a sua garantia.

Informações importantes

Diretrizes gerais de utilização
Ao usar aparelhos elétricos, devem ser seguidas precauções básicas para reduzir  
o risco de incêndio, choque elétrico e lesões em pessoas, incluindo as seguintes:
•	 �Se o aparelho estiver danificado, consulte o fornecedor antes da instalação  

e operação.
•	 Não utilize este aparelho se o tiver deixado cair.
•	� Não utilize o aquecedor ao ar livre, perto de fontes de água como banheiras, 

chuveiros ou piscinas, ou imediatamente por baixo de uma tomada fixa ou caixa 
de ligação. 

•	 �Certifique-se de que o aparelho está colocado numa superfície horizontal  
e estável, ou fixado com segurança à parede, conforme aplicável. 

•	� Não coloque o aparelho imediatamente por baixo de uma tomada fixa ou caixa de 
ligação.

•	 �Desligue o aparelho da tomada se não o utilizar por longos períodos ou em caso 
de avaria. 

•	 �O aparelho simula apenas o efeito de chama e foi concebido para ser encastrado 
numa parede, moldura ou estrutura.

•	 �Este aparelho requer limpeza e manutenção regulares. Consulte a secção 
Manutenção para obter mais detalhes.

•	 �Desembale o aparelho com cuidado e guarde a embalagem para uma possível 
utilização futura.

•	� Atenção: Utilizado num ambiente em que o ruído de fundo é muito baixo, pode 
ser possível ouvir um som relacionado com o funcionamento do efeito de chama. 
Isto é normal e não deve ser motivo de preocupação.

•	 �Este aparelho deve ser instalado numa superfície horizontal e estável. Depois de 
instalado, nunca mova este aparelho nem o deite de costas, sem primeiro drenar  
a água.

•	 �Este aparelho utiliza som (sinais sonoros) e iluminação (luzes LED intermitentes) 
para avisar quanto a erros. Consulte a secção de resolução de problemas para 
obter mais orientações.
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Precauções com crianças e adultos vulneráveis
•	 �As crianças com menos de três anos devem ser mantidas afastadas do aparelho, 

a menos que estejam sob supervisão constante. 
•	 �As crianças dos três aos oito anos de idade só podem ligar/desligar o aparelho se 

este estiver instalado na sua posição prevista e se tiverem recebido instruções 
sobre a sua utilização segura. Não devem ligar, regular, limpar ou realizar a 
manutenção do aparelho. 

•	 �Crianças com idade igual ou superior a oito anos, bem como pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, só podem utilizar o aparelho 
sob supervisão ou com instruções adequadas sobre a utilização segura. 

•	 �As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não 
devem ser realizadas por crianças sem supervisão. 

•	� Atenção: algumas partes deste produto podem ficar muito quentes e causar 
queimaduras. Tenha precaução, especialmente perto de crianças e pessoas 
vulneráveis. 

•	 �Não utilize este aquecedor em divisões pequenas ocupadas por pessoas que 
não conseguem sair da divisão sozinhas, a menos que seja fornecida supervisão 
constante. 

Riscos de sobreaquecimento e incêndio
•	� AVISO: O aparelho possui uma etiqueta de aviso "NÃO COBRIR". 

Certifique-se de que este aviso é sempre respeitado.
•	� Não utilize o aquecedor para secar roupa nem coloque qualquer 

material ou peça de vestuário sobre o aparelho, pois isso pode causar 
sobreaquecimento e risco de incêndio. 

•	 �Mantenha todos os materiais combustíveis — como cortinas, cortinados, têxteis 
e mobiliário — a pelo menos 1 metro da frente, dos lados, da parte de trás e da 
saída de ar do aquecedor e garanta que o aparelho nunca é tapado ou obstruído 
para evitar o sobreaquecimento e o risco de incêndio, ou obstruir a circulação de 
ar em redor do aparelho.

•	 Não utilize o aquecedor em carpetes de pelo alto ou tapetes de pelo comprido.

Segurança elétrica
•	 Este aparelho deve ter ligação à terra. 
•	 O aparelho deve ser posicionado de forma que a ficha fique acessível.  
•	 �Certifique-se de que a tensão indicada no aquecedor corresponde à tensão de 

alimentação. Utilize apenas uma fonte de alimentação de corrente alternada (~). 
•	� Não utilize com extensões, adaptadores de tomadas múltiplas ou controladores 

automáticos, como temporizadores ou termóstatos que ligam o aquecimento 
automaticamente, pois podem causar sobreaquecimento ou risco de incêndio. 
Todos os aparelhos de aquecimento consomem uma corrente elevada da rede 
elétrica e qualquer fragilidade na conceção, nas ligações ou nos componentes 
destes dispositivos pode facilmente resultar em sobreaquecimento dos pontos de 
ligação, resultando em derretimento, distorção e até mesmo no risco de incêndio!
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Qualidade e limpeza da água
Este produto contém e utiliza água como parte do seu funcionamento. O cumprimento 
dos requisitos de limpeza, detalhados nas instruções, é necessário para garantir que 
os riscos de proliferação bacteriana são minimizados.
Todos os componentes internos do Optimyst que entram em contacto com a água 
possuem tecnologia antimicrobiana, que inibe o crescimento de uma vasta gama de 
bactérias até 99,99%. A proteção do produto é eficaz durante a vida útil do produto.  
O seu desempenho foi testado de forma independente segundo a norma ISO 22196.
O produto utiliza tratamento de água por meio de luz ultravioleta (UVC). A radiação 
UVC de ondas curtas danifica eficazmente a função celular da maioria dos 
microrganismos. A unidade de tratamento de água é constituída por uma lâmpada 
UVC e uma bomba de circulação.
•	 Neste aparelho, deve utilizar-se água limpa da torneira.
•	 Quando o produto está ligado à rede de abastecimento de água:
	 •	 �O produto está equipado com um filtro de malha em linha para ajudar  

a remover contaminantes e prolongar a vida útil do produto. 
	 •	 �O produto está equipado com um filtro de água de cartucho para ajudar  

a remover minerais e outros contaminantes. Para garantir um desempenho 
ótimo do produto, este filtro deve ser substituído em intervalos regulares. 
Consulte a secção Manutenção para obter mais detalhes.

•	 �Em áreas com água dura, recomenda-se a utilização de um descalcificador de 
água, podendo ser necessária uma limpeza e manutenção mais frequentes.  
Em alternativa, pode utilizar-se a garrafa de água com água desmineralizada em 
vez da ligação à rede.

•	 �Não se recomenda a utilização de água não filtrada proveniente de um poço ou 
de qualquer outra fonte não monitorizada.

•	 Não beba a água do aparelho.
•	 �A garrafa de água, a tampa da garrafa, o reservatório, a tampa do reservatório,  

o suporte do transdutor e o filtro de ar devem ser limpos em intervalos regulares, 
especialmente em áreas com água dura. Isto serve para remover a sujidade e 
evitar a acumulação de calcário, que pode danificar o produto. Consulte a secção 
Manutenção para obter mais detalhes.

•	 �Se utilizar sabão/detergentes de limpeza, certifique-se de que são totalmente 
enxaguados para remover qualquer resíduo antes de reutilizar as peças. Não 
utilize produtos químicos agressivos ou corrosivos para a limpeza, pois podem 
danificar as peças.

•	 �Se não pretender utilizar o aparelho por mais de uma semana, drene a água do 
reservatório e da garrafa de água e seque o reservatório, a garrafa de água  
e o suporte do transdutor.
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AVISO: PERIGO DE BATERIA

O comando à distância deste aparelho contém duas pilhas AAA. 
Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças, pois a ingestão 
pode causar ferimentos graves. Se uma pilha for engolida, procure 
assistência médica imediata.

Atenção: Sem sintomas óbvios. 

1.	� A ingestão pode provocar lesões graves em apenas duas 
horas ou a morte, devido a queimaduras químicas e potencial 
perfuração do esófago.

2.	� Se achar que as pilhas podem ter sido engolidas ou colocadas 
dentro de qualquer parte do corpo, procure assistência médica 
imediata.

3.	 �Examine os dispositivos e certifique-se de que o compartimento 
da bateria está corretamente fixado, por exemplo, que o parafuso 
ou outro fixador mecânico está apertado. Não utilize se o 
compartimento não estiver seguro.

4.	 �As pilhas devem ser recicladas ou eliminadas corretamente. Não 
altere, exponha a calor elevado ou danifique as pilhas. Utilize 
apenas as pilhas de substituição especificadas, garantindo a 
polaridade correta, e não misture tipos ou marcas de pilhas. 
Retire as pilhas do equipamento não utilizado e elimine-as 
adequadamente, de acordo com os regulamentos locais.

Consulte a autoridade local ou o revendedor para obter conselhos 
sobre reciclagem na sua área.
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Informações técnicas

Potência calorífica

Dimensões

Tensão nominal

Consumo de energia nominal

Número de bicos de chama

230 V 240 V

7

230 V 240 V

145 W 150 W 260 W 265 W

12

CAS1000-TRI CAS1500-TRI

Tratamento de água por UVC

Ligação à rede de água

Reservatório de água da garrafa

sim

sim

sim

sim

sim

sim

Potência calorífica nominal

Potência calorífica mínima

Potência calorífica máxima contínua

Consumo de energia em modo de espera

Banda de radiofrequência

Potência máxima de radiofrequência 
transmitida

P Nom

P mín.

P máx.,c

0,098 kW

0,077 kW

0,126 kW

0,6 W

2,4 GHz

8,23 dBm

0,168 kW

0,132 kW

0,216 kW

0,8 W

2,4 GHz

8,23 dBm

378 mm378 mm

1546 mm1046 mm

237 mm mín.
300 mm máx.

237 mm mín.
300 mm máx.

Cassete 1000 Triton Cassete 1500 Triton
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Conteúdo da embalagem

Cassete

Conjunto 
de lenha

Acessórios de canalização

Acessórios para o conjunto de lenha

x1

Reino 
Unido 

x1
UE x1

x1

1

Experience Better Living. 

Instruction manual

Models:  
 

Cassette 1000 Triton 
Cassette 1500 Triton

This product complies with all the required Product Safety, Electromagnetic 
Compatibility and Environmental Standards. This product is fully compliant with 
the LVD, EMC, RoHS and Eco Design Directives.

This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use.

Comando Manual

Cabo de alimentação

Kit de ligação em série

Cassete 1000 Triton Cassete 1500 Triton

x1

x1
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O que é o Optimyst?
Os produtos Optimyst utilizam tecnologia avançada de vapor de água para criar uma 
névoa ultrafina, iluminada por luzes LED, para produzir um efeito de chama e fumo 
incrivelmente realista. Um reservatório de água incorporado gera a névoa, dando vida 
às chamas e adicionando profundidade e realismo à experiência do fogo. 

Listamos abaixo algumas dicas para tirar o máximo partido das chamas realistas. 
1. 	� Recomendamos a utilização de água da torneira filtrada para reduzir a acumulação 

de resíduos, como o calcário, especialmente em áreas de água dura. 
2. 	� A garrafa terá de ser reabastecida regularmente. Uma garrafa dura em média oito 

horas, dependendo da definição da chama e da qualidade da água. 
3.	� Durante o primeiro arranque, pode ser necessário encher a garrafa, encher  

o reservatório de água e, em seguida, encher novamente a garrafa para garantir 
um abastecimento de água adequado.

4. 	 �Recomenda-se a limpeza regular da garrafa de água, da tampa da garrafa, 
do reservatório, da tampa do reservatório, do suporte do transdutor, dos 
transdutores e do filtro de ar para manter a chama nas melhores condições - 
consulte a secção de manutenção para obter mais detalhes. 

5. 	� Existe uma sequência de aquecimento ao ligar o produto pela primeira vez. 
Aguarde até 50 segundos para que as chamas apareçam. 

6. 	 �Ocasionalmente, durante a vida útil do seu produto, o transdutor, que é o coração 
do efeito Optimyst, terá de ser substituído. Para o melhor desempenho, certifique-
se de que escolhe peças genuínas da Dimplex. 

7. 	� Dependendo da iluminação e da temperatura da sua divisão, pode ser necessário 
ajustar o brilho da chama. Em geral, as divisões escuras podem utilizar uma 
definição mais baixa, enquanto as divisões mais claras podem exigir uma 
definição mais alta.

Outras informações a ter em conta:
1. 	 �Quando utilizado num ambiente com baixo ruído de fundo, poderá ouvir-se  

o funcionamento do efeito de chama. Isto é normal e não deve ser motivo de 
preocupação. 

2. 	� Durante o fabrico é aplicado um revestimento protetor aos componentes de 
aquecimento. Como resultado, pode notar-se um ligeiro cheiro durante as 
primeiras utilizações.

3. 	� Tenha cuidado ao olhar diretamente para o aparelho, pois as luzes LED são muito 
brilhantes.

4. 	� Drene sempre a água do reservatório e da garrafa antes de mover o produto ou se 
o produto não for utilizado por mais de uma semana.

5. 	 �Os produtos Optimyst são revestidos com Biocida de Prata, um agente 
antimicrobiano. Isto está em conformidade com as normas ISO relevantes mais 
recentes.

Optimyst
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Antes de começar
1. 	 Retire todos os itens da embalagem e leia atentamente as etiquetas de aviso.
2. 	� A cassete contém uma placa metálica utilizada para fixar os bicos durante  

o transporte, que deve ser removida (Fig. 1).
3.	� Antes de ligar o aparelho confirmar se a tensão de alimentação é a mesma que  

a indicada no aparelho.
4.	 �Certifique-se de que o aparelho está instalado numa superfície nivelada. Verifique 

(Fig. 2) o método adequado para confirmar que o produto está nivelado.
5.	 Certifique-se de que o aparelho está DESLIGADO para a instalação.

Requisitos gerais de instalação e encastre
•	 �Certifique-se de que o aparelho está instalado de forma a permanecer acessível 

para assistência e manutenção.
•	 �Certifique-se de que o conjunto de lenha decorativa é sempre amovível para 

permitir a inspeção, manutenção e assistência adequadas do aparelho.

Ligações necessárias antes da instalação
Tanto as conexões de água e as eléctricas devem estar acessíveis durante a instalação 
do produto para que as conexões possam ser feitas ao produto com facilidade.

Ligação elétrica
Certifique-se de que existe uma tomada de 230/240 V e 13 A no mínimo a 1 m do 
produto. Não se recomenda a utilização de extensões ou dispositivos de comutação 
externos, como temporizadores de tomada ou adaptadores de tomada com comando 
à distância. 

Ligação de água
O produto pode ser operado com a garrafa de água fornecida ou através da ligação  
à rede de abastecimento de água. 
A ligação à rede de água deve ser uma das seguintes:
•	 �Uma conexão macho de ¾ polegada BSP (o mesmo que o fornecimento padrão 

para uma máquina de lavar) 
•	 Uma ligação macho BSP de ½ polegada

Está incluído com o produto um tubo de encaixe rápido de PE de 1 m. Utilize 
apenas tubos de água padrão com ¼ de polegada, adequados para utilização com 
um sistema de água de encaixe rápido. Ao cortar o tubo, certifique-se de que a 
extremidade do tubo é cortada a direito para evitar fugas. Recomenda-se a utilização 
de um corta-tubos.

Instalação
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Pressão da água: a pressão da água no aparelho deve estar entre 8 bar (800 quilopascais) 
e 0,5 bar (50 quilopascais). Quando necessário, utilize uma válvula redutora de pressão.
Se o produto for abastecido a partir de um reservatório superior, deve ser mantida 
uma altura de carga de, pelo menos, dois metros acima do produto.

Construção da moldura/caixa de encastrar do produto
Este produto pode ser encastrado numa parede, moldura ou estrutura. Tenha em 
atenção as dimensões do produto (Fig. 3) e construa a sua parede, moldura ou 
estrutura em conformidade. Deve ser previsto um espaço suficiente para permitir que 
o produto seja instalado facilmente.
É necessário deixar um espaço mínimo de 400 mm da base do conjunto de lenha 
até qualquer prateleira/invólucro por cima do produto (Fig. 4). Isto permitirá espaço 
suficiente acima do produto para que o efeito de chama se forme completamente  
e não seja obstruído. Ao determinar a localização do produto, certifique-se de que  
a unidade não estará suscetível a correntes de ar, aberturas de ventilação, ventoinhas 
de teto e outras correntes de ar. A névoa sobe num fluxo de ar quente gerado 
pelos elementos de aquecimento do produto. Este fluxo de ar pode ser facilmente 
perturbado. À semelhança de uma vela, grandes movimentos de ar afetarão a 
capacidade da unidade para criar e manter o efeito de chama. Se a localização 
desejada for suscetível a um movimento de ar significativo, ou seja, aberturas de 
ventilação, podem ser utilizadas as diferentes opções de instalação ilustradas (Fig. 4).

Requisitos de ventilação
Este produto necessita de ventilação livre por baixo para funcionar corretamente. 
Existem ranhuras na parte inferior do produto para permitir a passagem deste ar livre 
através do produto. A ventilação livre ajuda a manter os componentes eletrónicos 
frescos e permite que a névoa suba e saia do produto. Consulte a Fig. 5 para ver 
exemplos da ventilação necessária. 
NOTA: A ventilação insuficiente ou inexistente pode resultar num efeito de chama 
reduzido, sobreaquecimento dos componentes eletrónicos e uma vida útil mais curta 
do produto. A utilização sem ventilação adequada anulará a garantia.

Efetuar a ligação de água
A secção seguinte refere-se à ligação à rede de abastecimento de água. Ao operar o 
produto com a garrafa de água fornecida, avance para o passo seguinte.
É recomendável consultar um canalizador qualificado para garantir uma instalação 
segura.
Foram fornecidos dois adaptadores com o produto para ligar o tubo azul com ¼ de 
polegada do produto à rede de água. Tanto o adaptador branco de ½ polegada como 

Ventilação

Área de ventilação mínima (abertura livre) 420 cm2 630 cm2

CAS1000-TRI CAS1500-TRI
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o adaptador cinzento de ¾ de polegada podem ser utilizados para ligar o produto à 
rede de abastecimento de água. Para referência, o adaptador de ¾ de polegada é 
a mesma ligação utilizada na maioria das alimentações de máquinas de lavar roupa. 
Depois de instalada a ligação correta à rede de água, siga os passos abaixo para ligar 
o seu produto ao abastecimento de água.
1.	� Com o abastecimento de água fechado, ligue o adaptador correto à rede de 

abastecimento de água.
 	� Corte o tubo azul no comprimento correto. Deve ter comprimento suficiente para 

ir da entrada de água até à entrada da válvula de esfera no produto. Ao cortar o 
tubo, certifique-se de que a extremidade do tubo é cortada a direito para evitar 
fugas. 

	 CUIDADO: Certifique-se de que o tubo não dobra ao fazer curvas apertadas.
	� NOTA: Antes de ligar o tubo à válvula de esfera no produto, lave o tubo recém-

instalado abrindo a válvula e deixando a água fluir. Isto destina-se a evitar que 
quaisquer detritos da instalação entrem no produto.

2.	� Depois de a tubagem ter sido lavada, ligue o tubo à válvula de esfera no produto.
3.	� Adicione os clipes de bloqueio azuis a todos os conectores do sistema, para evitar 

desengates acidentais e fugas.
4.	� Antes de instalar totalmente o produto, inspecione todas as conexões de água 

abrindo cada uma das válvulas e garantindo que não há fugas.

Ligação elétrica
Ligue o aparelho a uma tomada de 230-240 Volts e 13 A no mínimo. Certifique-se de 
que tem acesso à ficha após a instalação para permitir a sua desconexão. Certifique-
se de que o cabo de alimentação sai na parte de trás do aparelho, no canto direito 
ou esquerdo, de acordo com a localização da sua tomada de alimentação e não fica 
preso debaixo do aparelho, de modo a que possa ser danificado.

Instalar o produto na moldura/caixa de encastrar
Assim que a caixa estiver construída nas dimensões necessárias e a ligação elétrica 
tiver sido instalada, siga as etapas abaixo para instalar o produto.
1.	 �Coloque o produto na base construída, garantindo que o cabo está acessível  

e não fica preso sob o produto.
2.	 Certifique-se de que o produto está à altura correta para a instalação.
3.	� Centre o produto na abertura. Para tal, instale o conjunto de lenha no produto, 

certificando-se de que as peças principais e frontais do conjunto de lenha ainda 
podem ser removidas após a instalação.

4.	 �Retire o conjunto de lenha e certifique-se de que o produto está devidamente 
nivelado. Isto pode ser feito ajustando os pés reguláveis com uma chave de 
fendas de ponta direita e utilizando um nível de bolha para confirmar que  
o produto está nivelado (Fig. 2 e 6).
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Instalar o conjunto de lenha
O produto é fornecido com um conjunto de lenha. Siga os passos abaixo para instalar 
o conjunto de lenha.
1.	 Retire cuidadosamente o conjunto de lenha da embalagem. 
	� ATENÇÃO: O conjunto de lenha é pesado e pode ser necessário que duas 

pessoas o levantem. Certifique-se de que levanta o conjunto de lenha apenas 
com os ganchos fornecidos (Fig. 7).

2.	 Coloque o conjunto de lenha principal sobre o aparelho.
	� CUIDADO: Para evitar danos nos bicos e no conjunto de lenha, verifique a 

orientação correta antes de o colocar sobre o produto.
	� CUIDADO: Tenha cuidado para não danificar a ligação com fios ao remover o 

conjunto de lenha (Fig. 8).
3.	� Levante ligeiramente a parte de trás do conjunto de lenha e ligue ao controlador 

de segmento (Fig. 8). Fixe o conjunto de lenha com os parafusos fornecidos. 
Assim que o conjunto de lenha principal estiver no lugar, instale a peça frontal 
do conjunto de lenha (Fig. 7). A peça frontal permite o acesso ao motor durante 
a manutenção e ao painel de comando. Deverá ligar-se automaticamente ao 
conjunto de lenha principal; consulte a secção de resolução de problemas caso 
isso não aconteça.

4.	� Cada conjunto de lenha é fornecido com alguma lenha solta e lenha magnética. 
A lenha solta pode ser colocada em qualquer parte do conjunto de lenha. A lenha 
magnética é posicionada entre os conjuntos de lenha frontal e principal, e fixada 
no sítio com ímanes (Fig. 9).

Instalação de vários produtos (ligação em série)
Ligações de alimentação
Os produtos podem ser instalados lado a lado para prolongar o efeito de chama. É 
possível ligar até 10 produtos em série. Certifique-se de que o consumo de energia 
combinado de todos os dispositivos ligados a uma única tomada não excede a 
capacidade do circuito.
Ao ligar várias unidades em série, dimensione o fornecimento de água para garantir 
que cada unidade recebe a pressão e o caudal adequados durante o funcionamento. 
Consulte a secção “Ligações necessárias antes da instalação” para conhecer os 
requisitos de cada ligação de água individual.

Instalação de vários produtos
1.	� Prepare ambos os produtos, removendo os recortes para a ligação em série no 

painel lateral metálico (Fig. 10). Atenção: no produto do lado esquerdo, devem 
ser removidos os recortes do lado direito e, no produto do lado direito, devem ser 
removidos os recortes do lado esquerdo.

2.	 �Siga os passos 1-4 em “Instalar o produto na moldura/caixa de encastrar” para 
instalar o primeiro produto.

3.	� Instale o segundo produto ao lado do primeiro.
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4.	 �Certifique-se de que o segundo produto está à altura correta para corresponder 
ao primeiro e de que está devidamente nivelado. Para isso, ajuste os pés 
reguláveis com uma chave de fendas de cabeça plana (Fig. 2 e 6).

5.	� Passe os espaçadores da ligação em série pelos recortes do produto do lado 
direito, certificando-se de que também passam pelos recortes do produto do lado 
esquerdo.

6.	 �Primeiro, fixe os espaçadores no produto do lado direito com os parafusos 
fornecidos.

7.	 Fixe os espaçadores ao produto do lado esquerdo, unindo ambos os produtos.

Comando de vários produtos
Cada produto é fornecido com o seu próprio fio de ligação para formar uma ligação 
por cabo entre vários produtos. Siga as instruções abaixo para ligar vários produtos 
entre si.
1.	 �Em todos os produtos: coloque o interruptor principal na posição “DESLIGADO” (0) 

(Fig. 11).
2.	� Identifique o produto “principal” na instalação. Deverá ser o produto que se 

encontra do lado esquerdo da instalação.
3.	 �Ligue o fio de ligação em série ao conetor do lado direito do primeiro produto/

produto principal (Fig. 12).
4.	� Passe o fio através do espaçador para dentro do alojamento do produto seguinte 

na instalação.
5.	 �Desligue o fio da interface de utilizador (IU) do segundo produto.
6.	 �Ligue o fio de ligação em série ao conetor da interface do utilizador (IU), no lado 

esquerdo do segundo produto.
7.	 �Repita os passos 3 a 6 acima para ligar os produtos seguintes na instalação.
8.	� Em todos os produtos secundários na cadeia: coloque o interruptor principal na 

posição “LIGADO” (I).
9.	 �No produto principal: coloque o interruptor principal na posição “LIGADO” (I).
Uma vez configurado, qualquer comando enviado para o primeiro produto será 
enviado para todos os produtos subsequentes. O controlo da altura da chama  
e o controlo do nível de som do produto principal são aplicados a todos os produtos 
subsequentes. 
Além disso, o software do aparelho foi concebido de tal forma que quando vários 
aparelhos estão conectados a um interruptor principal, podem ser desligados 
manualmente e quando voltam a ser ligados funcionam exatamente como antes. 
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Arranque inicial do produto
O produto pode ser ligado e deverá começar a encher o(s) reservatório(s) com água. 
Atenção: se não estiver a entrar água para o reservatório, pode haver um problema no 
fornecimento de água ao produto. Este erro será indicado pelo produto, com uma luz 
a piscar duas vezes 30 segundos após ser ligado pela primeira vez. Verifique todas 
as ligações de água e certifique-se de que não existem fugas. Reponha as definições 
do produto, desligando o interruptor principal e deixando-o em repouso durante 20 
segundos. Ligue novamente o interruptor principal e o produto deverá voltar  
a funcionar.

Funcionamento com garrafa de água
Ao utilizar a garrafa de água (Fig. 13), o produto irá encher-se automaticamente até 
ao nível de água correto. Durante o primeiro arranque, pode ser necessário encher 
a garrafa, encher o reservatório de água e, em seguida, encher novamente a garrafa 
para garantir um abastecimento de água adequado.

Utilizar uma garrafa de água
1.	 �Encha a garrafa de água com água da torneira (recomenda-se a utilização de 

água filtrada); consulte a secção sobre a qualidade da água.
2.	� Um único enchimento é suficiente para aproximadamente 8 horas de efeito de 

chama.

Indicação de garrafa vazia
Quando a garrafa de água estiver vazia, o produto indica-o fazendo piscar os LED 
duas vezes a cada 10 segundos. 

Procedimento de reenchimento
1.	 Coloque o interruptor principal na posição “DESLIGADO” (0) (Fig. 11).
2.	 Volte a encher a garrafa de água.
3.	 �Coloque o interruptor principal na posição “LIGADO” (I) e prima o botão de 

alimentação no comando à distância ou nos comandos manuais.

Primeiros passos
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Operar a lareira

Esta secção descreve a forma de ativar a lareira utilizando os comandos manuais ou o 
comando à distância.

Interruptor principal e comandos manuais
O interruptor principal e os comandos manuais encontram-se debaixo da base de 
brasas. Estes controlam, respetivamente, a eletricidade e as funcionalidades básicas 
do aparelho (Fig. 11). O interruptor principal deve estar na posição “LIGADO” (I) para 
que o aparelho funcione. Consulte a tabela de opções do manual e do comando à 
distância para conhecer as funções dos botões. 

Comando à distância
O comando à distância necessita de duas pilhas AAA para funcionar.
1.	 �Com uma chave de fendas Philips (PH1), desaperte e retire a tampa das pilhas na 

parte de trás do comando à distância (Fig. 14).
2.	 �Insira duas pilhas AAA no compartimento das pilhas, certificando-se de que a 

polaridade (+ e −) corresponde às marcações dentro do compartimento.
3.	 Volte a colocar a tampa das pilhas e aperte bem o parafuso.
As pilhas devem ser recicladas ou eliminadas corretamente. Não altere, exponha 
a calor elevado ou danifique as pilhas. Utilize apenas as pilhas de substituição 
especificadas, garantindo a polaridade correta, e não misture tipos ou marcas de 
pilhas. Retire as pilhas do equipamento não utilizado e elimine-as adequadamente, de 
acordo com os regulamentos locais.
Consulte a autoridade local ou o revendedor para obter conselhos sobre reciclagem 
na sua área.

Ecrã

Menu principalAlimentação  
(ligado/desligado)

Menu de aquecimentoMenu Chama

Mais (aumentar)Menos (diminuir)

Navegar para a direitaNavegar para a esquerda

Voltar (anterior)Aceitar (confirmar)
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Emparelhar o comando à distância
O comando à distância possui tecnologia Bluetooth sem fios que se emparelha 
automaticamente com o produto. Para emparelhar o comando à distância 
manualmente:
1.	 �Coloque o interruptor principal na posição “LIGADO” (I) (Fig. 11), o botão  

acende-se em standby. 
2.	 �Enquanto o produto está em standby, prima o botão  nos comandos manuais 

para iniciar o processo de emparelhamento. O botão pisca a azul e a ligação de 
emparelhamento permanece aberta durante cinco minutos antes de se desligar. 
Premir o botão uma segunda vez interrompe o processo de emparelhamento. 

3.	 �Ative o comando à distância premindo qualquer botão. Prima e mantenha premido 
o botão  no comando à distância durante seis segundos até começar a procurar; 
solte o botão.

4.	 �Segure o comando à distância junto ao botão  intermitente no produto.
5.	 �Quando o comando à distância detetar o número FI…… no ecrã, prima o botão  

para confirmar o emparelhamento. 
6.	 �Quando o emparelhamento estiver concluído, o botão  para de piscar e o 

comando à distância apresenta a hora/data. 

Utilizar o comando à distância
Para utilizar o comando à distância:
1.	 Coloque o interruptor principal na posição “LIGADO” (I).
2.	 Ative o comando à distância premindo qualquer botão. 
3.	 Prima o botão de alimentação no comando à distância; o produto liga-se.

Criar o seu efeito Optimyst perfeito
Com a tecnologia Optimyst, pode criar um efeito de chama exclusivo para si. Primeiro, 
certifique-se de que o aparelho está ligado, colocando o interruptor principal na 
posição “LIGADO” (I) (Fig. 11). Para acender as chamas, prima o botão de alimentação 
nos comandos manuais ou no comando à distância.

Navegar nos menus
Existem várias definições que pode utilizar para personalizar a sua chama. Cada 
definição tem o seu próprio menu. Prima o botão  para apresentar o menu principal. 
A partir daqui, utilize os botões ,  e     para selecionar um submenu. Prima o botão 

 para aceder ao menu selecionado. Prima  para voltar ao menu anterior.

Menu principal

Menu de 
aquecimento

Menu Chama

Não disponível para estes produtos

Aceda ao menu do modo de chama
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Menu Chama

Predefinições
Existem 8 temas de chama predefinidos à escolha. Estas predefinições definem o 
tema e a cor da chama. Navegue até ao Menu Chama  e selecione Predefinições de 
chama . Utilize o botão  ou  para selecionar uma predefinição e prima o botão  
para confirmar. 
Dica: A aplicação Flame Connect permite-lhe criar uma definição personalizada, que 
aparece como predefinição 9. Para obter instruções sobre como ligar o seu produto à 
aplicação, consulte a secção da aplicação Flame Connect.

Altura da chama
A altura do efeito de chama pode ser definida selecionando uma das 6 definições 
de altura de chama. Navegue até ao Menu Chama  e selecione Altura da chama 

. Utilize o botão  ou      para selecionar uma definição e prima o botão  para 
confirmar. As definições com números mais baixos produzem uma chama mais 
pequena e rápida, enquanto as definições com números mais altos criam uma chama 
mais cheia e de queima mais lenta. Aguarde que o produto responda aos ajustes que 
fizer. A chama pode demorar até 15 minutos a estabilizar completamente.

Brilho da chama
Durante a primavera e o verão, quando os dias são mais longos, pode ser necessário 
aumentar o brilho da chama para a tornar mais viva. Navegue até ao Menu Chama  e 
selecione Brilho da chama . Utilize o botão ,    ou  para ajustar o brilho e prima o 
botão ou  para confirmar.
Dica: Dependendo da iluminação, das cores da decoração circundante e do fluxo de 
ar na divisão, ajustar a intensidade, a cor e o brilho da chama pode fazer uma grande 
diferença no aspeto da lareira.

Som
Para maior autenticidade, pode acrescentar o som de lenha a crepitar ao efeito de 
chama. Navegue para o Menu Chama  e selecione Volume . Utilize o botão  ou   

 para ajustar o volume e prima o botão  para confirmar.

Depois de efetuar os ajustes, o aparelho manterá estas definições mesmo que o 
desligue, quer através do botão de standby, quer através do interruptor principal. Da 
próxima vez que ligar o aparelho, este reproduzirá a sequência de arranque e, em 
seguida, regressará às definições ajustadas.

Temas de chama

Altura da chama

Brilho da chama

Selecione um tema de chama

Selecione entre diferentes alturas de chama.

Defina o brilho da chama.
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Opções de comando manual e à distância

Standby

Comando não 
associado

Menu principal

Volume

Temporizador

Agendamento

Menu Chama

Temas de chama

Altura da chama

Prima para ligar o produto ou para o colocar em 
modo de standby. Existe um breve atraso depois de 
premir este botão antes de o produto se ligar. 

Volte a ligar o comando à distância seguindo os 
passos na secção “Emparelhar o comando à distância”.

Aceda ao menu principal.

Defina o volume do som da lenha a crepitar:
1-2 	|  Baixo
3-4 	|  Médio
5-6 	|  Alto
Prima para selecionar o temporizador de 
desativação, em incrementos de 30 minutos, desde 
DESLIGADO até 8 horas.

Definir o agendamento: Ligado/Desligado
Selecionar dia: S T Q Q S S D (Segunda a Domingo)
Período 1  | Definir Início 1/Definir Fim 1
Período 2  | Definir Início 2/Definir Fim 2
Período 3  | Definir Início 3/Definir Fim 3
Período 4  | Definir Início 4/Definir Fim 4

O LED de standby nos comandos manuais fica 
branco quando o agendamento está ativo.

Aceda ao menu Chama.

Selecione um tema de chama:
1 	| Chama perfeita	 6 | Brilho de prisma
2 | Brasas douradas	 7 | Brilho da meia-noite
3 | Chama radiante	 8 | Brasa escura
4 | Brilho ambiente	 9 | A minha chama
5 | Chama natural

Selecione entre diferentes alturas de chama:
1-2 	|  Baixo
3-4 	|  Médio
5-6 	|  Alto
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Brilho da chama

Menu de 
aquecimento

Hora e data

Brilho do comando

Informações

Menu de 
definições

Defina o brilho da chama:
1 	| Baixo
2 	| Baixo-Médio
3 	| Médio
4 	| Médio-Alto
5 	| Alto
P 	| Alto com efeito pulsante

Aquecimento não disponível:      o símbolo será 
apresentado.

Defina a hora e a data atuais.

Defina o brilho do ecrã do comando à distância. 

Apresentar as informações do comando.

Aceda ao menu de definições do comando.
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Controlo pela aplicação
Este produto dispõe de controlo inteligente através da aplicação Flame Connect. 
Com a aplicação, pode adicionar um nível extra de personalização, como guardar 
definições de ambiente personalizadas. Para poder utilizar as funcionalidades da 
aplicação, siga os passos para se ligar ao seu dispositivo.
1. 	 �Transfira a aplicação “Flame Connect” a partir da sua loja de aplicações iOS  

ou Android.
2. 	 Ative a ligação Wi-Fi e Bluetooth no seu telemóvel.

Iniciar sessão
1. 	 Registe-se com o seu e-mail ou número de telemóvel.
2. 	 �Aceite a Política de Privacidade, o Contrato de Utilizador, a Declaração de 

Privacidade para Crianças e a Lista de Partilha de Informações com Terceiros.
3. 	 Introduza o código de verificação.

Adicionar dispositivo
1.	 Ligue a sua lareira elétrica digitalizando o código QR no produto (Fig. 15).
2.	� NOTA: Certifique-se de que o seu telemóvel está ligado à mesma rede Wi-Fi  

a que a lareira será ligada.
3.	 Introduza o PIN de 6 dígitos. 
4.	 Escolha um nome para a sua lareira.

Funcionalidades
• 	 Adicione as lareiras que desejar à aplicação Flame Connect.
• 	 �Personalize o seu produto alterando os modos e as definições da sua lareira de 

acordo com o seu estado de espírito.
• 	 Proteja o seu dispositivo.
• 	 Assuma a propriedade de um produto para impedir o acesso não autorizado. 
•	� NOTA: Não é possível controlar o produto com o comando à distância quando  

a aplicação está aberta.
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Manutenção

Dicas gerais
Utilize apenas água limpa da torneira neste aparelho. Consulte a secção Qualidade da 
água e limpeza para obter mais informações. 
Se não pretender utilizar o aparelho por mais de uma semana, retire e esvazie o 
reservatório e a garrafa de água. Depois de instalado, nunca mova o aparelho nem  
o deite de costas, sem drenar a água do reservatório.
O transdutor é um artigo de consumo e pode ter de ser substituído ao longo do 
tempo, dependendo da sua utilização. Pode adquirir transdutores de substituição 
junto do seu revendedor.

Limpeza
AVISO: O interruptor principal deve estar na posição “DESLIGADO” (0) (Fig. 11) antes 
de limpar a lareira. 
NOTA: Recomenda-se a limpeza semanal dos seguintes componentes, especialmente 
em zonas de água dura:
A garrafa de água, a tampa e o vedante da garrafa, o reservatório e a tampa do 
reservatório, o suporte do transdutor e os transdutores e o filtro de ar (Fig. 16).
NOTA: Recomenda-se a substituição do filtro de água do cartucho de seis em seis 
meses.
Para uma limpeza geral, utilize um pano de pó macio e limpo – nunca aplique produtos 
abrasivos. Para remover qualquer acumulação de poeira ou pelúcia, o acessório de 
escova macia de um aspirador deve ocasionalmente ser usado.
A desmontagem para limpeza deve ser efetuada pela seguinte ordem: garrafa de água 
→ suporte do transdutor → tampa do reservatório → reservatório → ventoinha → filtro 
de água.
Consulte a tabela abaixo para ver os passos de desmontagem, começando pelo topo 
e seguindo cada instrução sequencialmente até chegar à linha correspondente à peça 
necessária. Volte a montar, invertendo o procedimento.

Início
1.	 Levante cuidadosamente a parte frontal da base de brasas e coloque-a de lado.
2.	 Coloque o interruptor principal na posição “DESLIGADO” (0) (Fig. 11).

Garrafa de água, tampa e vedante da garrafa
3.	 �Levante a garrafa (Fig. 13) e rode a tampa da garrafa no sentido contrário ao dos 

ponteiros do relógio até esta se soltar da garrafa.
4.	 �Esvazie a garrafa no lava-loiça, adicione uma pequena quantidade de detergente 

da loiça e encha um terço da garrafa com água.
5.	� Incline e rode suavemente a garrafa para que a água chegue a todas as áreas no 

interior.
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6.	 �Depois de limpa, enxague bem a garrafa com água limpa para remover todos os 
vestígios de detergente da loiça.

7.	� Enxague bem a tampa da garrafa com água limpa para remover qualquer sujidade 
do vedante.

8.	� Rode a tampa da garrafa no sentido dos ponteiros do relógio até esta trancar no 
lugar.

Suporte do transdutor e transdutores
9.	� Levante cuidadosamente o suporte do transdutor, puxando pelo anel vermelho 

(Fig. 17). 
	� NOTA: Pode pingar alguma água do suporte, por isso, sacuda-o suavemente 

algumas vezes antes de o retirar completamente do reservatório.
10.	� Destranque o suporte, rodando a chave do suporte no sentido contrário ao dos 

ponteiros do relógio.
11.	 Levante a tampa do suporte e o clipe de fecho (Fig. 18). 
12.	 Levante os transdutores para cima, retirando-os dos suportes.
13.	� Coloque uma pequena quantidade de detergente da loiça no suporte e na tampa 

do suporte e, com uma escova macia, limpe suavemente todas as superfícies. 
14.	 Limpe suavemente os transdutores, incluindo os cones, utilizando apenas água.
15.	� Depois de limpos, enxague bem o suporte e a tampa do suporte com água limpa 

para remover todos os vestígios de detergente da loiça.
16.	 Coloque os novos transdutores no suporte do transdutor. 
17.	� Coloque os conetores nos suportes de conetores centrais, junto à rosca da chave, 

e, em seguida, encaixe o clipe de fecho por cima, certificando-se de que os cabos 
passam através do clipe.

18.	� Volte a colocar a tampa no suporte do transdutor, garantindo que os cabos 
passam pelo centro.

19	� Tranque o suporte, rodando a chave do suporte no sentido dos ponteiros do 
relógio.

Reservatório e tampa do reservatório
20.	� Destranque a tampa do reservatório rodando os fechos do reservatório no sentido 

contrário ao dos ponteiros do relógio (Fig. 19), desligue os tubos de enchimento 
de água puxando-os para fora e, em seguida, levante a tampa (Fig. 20).

21	� Desengate a calha de vapor do reservatório, puxando a pega vermelha e 
rodando-a para a esquerda (Fig. 21).

22.	 �Levante cuidadosamente o reservatório (Fig. 22), mantendo-o nivelado para 
evitar derramar água.

23.	� Seque a base do reservatório por baixo da calha de vapor com uma toalha de 
pano.

24.	 �Esvazie o reservatório no lava-loiça. Adicione uma pequena quantidade de 
detergente da loiça ao reservatório e à tampa do reservatório e, em seguida, 
utilize uma escova macia para limpar suavemente todas as superfícies internas.
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25.	� Depois de limpos, enxague bem o reservatório e a tampa do reservatório com 
água limpa para remover todos os vestígios de detergente da loiça. 

	� NOTA: Ao recolocar o deslizador de vapor, certifique-se de que este fica 
totalmente assente no reservatório. Verifique se o encaixe está correto, 
confirmando que a pega do deslizador de vapor está alinhada com a ranhura na 
tampa do reservatório.

Ventoinha e filtro de ar
26.	 Retire a ventoinha, puxando-a para cima (Fig. 23).
27.	 �Retire o filtro de ar da caixa da ventoinha, lave-o cuidadosamente com água no 

lava-loiça e seque-o com um pano de tecido.
28.	 �Deslize o filtro de ar de volta para a caixa da ventoinha, certificando-se de que 

fica totalmente encaixado e que o lado preto e áspero está virado para fora. 
	� NOTA: Volte a ligar a ventoinha, pressionando-a suavemente no suporte na base 

do reservatório, e certifique-se de que o conector do lado direito fica totalmente 
encaixado e de que o lado esquerdo encaixa no devido lugar com um clique.

Filtro de água
29.	 Levante o filtro de água do suporte utilizando a pega vermelha do filtro (Fig. 24). 
	� NOTA: Dependendo do produto, a pega do filtro pode estar fixa ao filtro ou 

posicionada sob a base de brasas frontal.
30.	 �Feche as válvulas de ambos os lados do filtro, retire os clipes de ligação e 

desengate os conectores em cotovelo do filtro. 
	� NOTA: Para soltar os conectores, pressione o anel de bloqueio na caixa do filtro 

enquanto puxa o conector para fora em linha reta.
31.	� Retire cuidadosamente o filtro de água usado, pois pode pingar água residual do 

filtro. Instale o filtro de substituição. 
	� NOTA: Certifique-se de que a seta que indica a direção do fluxo aponta sempre 

para a esquerda. Os filtros de substituição estão disponíveis no seu revendedor.
32.	 �Volte a engatar os conectores em cotovelo, certificando-se de que os clipes de 

ligação ficam totalmente encaixados e que ambas as válvulas estão abertas.

Remontagem
33.	Siga os passos indicados acima na ordem inversa para voltar a montar.
	� NOTA: Volte a ligar a ventoinha, pressionando-a suavemente no suporte na base 

do reservatório, e certifique-se de que o conector do lado direito fica totalmente 
encaixado e de que o lado esquerdo encaixa no devido lugar com um clique.

	� NOTA: Ao recolocar o deslizador de vapor, certifique-se de que este fica 
totalmente assente no reservatório. Verifique se o encaixe está correto, 
confirmando que a pega do deslizador de vapor está alinhada com a ranhura na 
tampa do reservatório.

34.	Coloque o interruptor principal na posição “ON” ( I ) (Fig. 11).
35.	 �Volte a colocar a base de brasas frontal no lugar. Os LED voltam a ligar-se 

automaticamente.
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Resolução de problemas

Sintoma

O produto não 
funciona. Apenas o 
conjunto de lenha 
com LED funciona.

Os LED piscam 
duas vezes e o 
produto emite dois 
sinais sonoros.

O produto não 
funciona. Os 
LED piscam 
continuamente 
duas vezes de um 
dos lados a cada 8 
segundos.

O produto não 
funciona. Os 
LED piscam 
continuamente três 
vezes a cada 8 
segundos.

Leitura de nível de água 
baixo/produto desnivelado.

Certifique-se de que o reservatório está 
a encher corretamente. 
Verifique se o abastecimento de água 
está a funcionar e se não existem fugas 
ou obstruções.
Certifique-se de que os tubos de 
enchimento estão ligados corretamente 
ao reservatório e se encontram bem fixos.
Certifique-se de que o aparelho está 
nivelado.

Causa Ação corretiva

O produto não 
funciona.

Problema na ligação 
elétrica/produto não está 
ligado.

Certifique-se de que o produto tem uma 
ligação elétrica a funcionar.
Certifique-se de que o interruptor 
principal está ligado.

O produto está a atingir um 
nível de água baixo.

Leitura de nível de água 
baixo do lado que está a 
piscar.

O tempo entre o nível 
máximo e o nível mínimo é 
muito reduzido.

Leituras de nível de água 
contraditórias (nível mín. e 
máx. lidos em simultâneo).

Certifique-se de que o reservatório está 
a encher corretamente. 
Verifique se o abastecimento de água 
está a funcionar e se não existem fugas 
ou obstruções.
Certifique-se de que os tubos de 
enchimento estão ligados corretamente 
ao reservatório e se encontram bem fixos.

Certifique-se de que o reservatório está 
a encher corretamente. 
Verifique se o abastecimento de água 
está a funcionar e se não existem fugas 
ou obstruções.
Certifique-se de que os tubos de 
enchimento estão ligados corretamente 
ao reservatório e se encontram bem 
fixos.

Certifique se de que não há fugas no 
reservatório.

Certifique-se de que as boias flutuam 
livremente no reservatório.
Certifique-se de que o aparelho está 
nivelado.

O produto foi concebido para assinalar erros específicos, fazendo piscar as luzes LED 
integradas. As luzes piscam um número de vezes correspondente ao erro que ocorre. 
Consulte a tabela abaixo para obter a explicação dos erros.
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O efeito de chama 
tem demasiado 
fumo.

Pouca ou nenhuma 
geração de névoa.

Um único bico 
não gera chama 
ou a névoa não 
sobe, enquanto 
os LED do bico 
permanecem 
acesos. 

A definição da altura da 
chama está demasiado alta.

O transdutor não funciona 
corretamente.

Bico avariado.

O transdutor está sujo.

O transdutor não está 
corretamente assente no 
reservatório.

A ventoinha está obstruída 
ou bloqueada.

Os bicos estão entupidos.

Reduza o efeito de chama. Dê tempo ao 
produto para se ajustar à nova definição.

Verifique o funcionamento do transdutor.

Desligue o bico do adaptador, insira o 
tampão de névoa (Fig. 25) e contacte o 
seu revendedor para obter assistência.
É possível retomar o funcionamento 
seguro do produto após a inserção do 
tampão de névoa.

Limpe bem o reservatório e o transdutor.

Desligue o produto, retire o bico do 
reservatório e verifique se o transdutor 
está encaixado corretamente.

Retire o filtro de ar e limpe-o. Certifique-
se de que é novamente colocado 
corretamente no produto.
Limpe bem o reservatório, o transdutor  
e os bicos.

Sintoma

O produto não 
funciona. Os 
LED piscam 
continuamente 
uma vez de um 
dos lados a cada 8 
segundos.

Causa Ação corretiva

O produto não 
funciona. Os 
LED piscam 
continuamente 
quatro vezes a 
cada 8 segundos.

O tempo de enchimento do 
nível mínimo ao máximo foi 
excedido.

Certifique-se de que o reservatório está 
a encher corretamente. 
Verifique se o abastecimento de água 
está a funcionar e se não existem fugas 
ou obstruções.
Certifique-se de que os tubos de 
enchimento estão ligados corretamente 
ao reservatório e se encontram bem 
fixos.

Deteção de transbordo do 
lado que está a piscar.

Desligue o produto e o abastecimento 
de água.
Contacte o seu revendedor para obter 
assistência.
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Sintoma

Código de erro

Um único bico 
produz uma chama, 
enquanto os LED 
permanecem 
apagados.

CD33

CD53

CD40

CD51

A peça frontal do 
conjunto de lenha 
não tem brilho/não 
funciona.

Ligação solta entre a placa 
pogo e a placa de ligação.

Verifique se é possível pressionar os 
conectores pogo e se estes contactam 
com a placa de ligação. Certifique-se de 
que não há sujidade na placa de ligação.

Causa

Causa

Ação corretiva

Ação corretiva

Ligação partida entre o bico 
e o adaptador.

O sensor NTC da PCI 
está fora da gama de 
funcionamento nominal.

O produto perdeu a 
definição da hora atual ou 
esteve desligado durante 
mais de 72 horas.

Falha de comunicação 
entre a IU e o ACC.

Erro de nível de água baixo.

O produto faz piscar os 
LED 2 vezes a cada 8 
segundos.

Bico avariado.

Verifique se o bico está corretamente 
assente no adaptador do bico.
Desligue o bico e limpe o conector. 

Contacte o seu revendedor para obter 
assistência.

O produto sai do modo de agendamento 
e funciona totalmente no modo manual:
Volte a ligar a aplicação Flame Connect  
ou defina a hora no comando à distância.

Contacte o seu revendedor para obter 
assistência.

Foi detetado um nível de água baixo 
após 30 segundos de enchimento:
Certifique-se de que o reservatório está 
a encher corretamente e/ou de que  
a garrafa de água está cheia.
Verifique se o abastecimento de água 
está a funcionar e se não existem fugas 
ou obstruções.
Certifique-se de que os tubos de 
enchimento estão ligados corretamente 
ao reservatório e se encontram bem 
fixos.
Certifique-se de que o aparelho está 
nivelado.

Desligue o bico do adaptador, insira 
o tampão de névoa e contacte o seu 
revendedor para obter assistência.
É possível retomar o funcionamento 
seguro do produto após a inserção do 
tampão de névoa.

Códigos de erro
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Código de erro

CD56

CD57

CD58

Causa Ação corretiva

Tempo de enchimento de 
água excedido. 

O produto pisca os LED 3 
vezes a cada 10 segundos.

Fuga de água detetada.

Transbordo detetado.

O produto pisca os LED 1 
vez a cada 10 segundos.

O nível máximo de água não foi detetado 
no prazo de 45 segundos:
Certifique-se de que o reservatório está 
a encher corretamente. 
Verifique se o abastecimento de água 
está a funcionar e se não existem fugas 
ou obstruções.
Certifique-se de que os tubos de 
enchimento estão ligados corretamente 
ao reservatório e se encontram bem fixos.
Certifique-se de que o aparelho está 
nivelado.
APENAS depois de confirmar que o 
produto está a funcionar corretamente: 
efetue um ciclo de reinicialização do 
produto (desligue o interruptor principal 
durante 10 segundos, ligue o interruptor 
principal e, em seguida, ligue o produto).

Nível mínimo de água ativado no prazo 
de dois minutos após o enchimento:
Desligue o interruptor principal
Verifique se não existem fugas de água.
APENAS depois de confirmar que o 
produto está a funcionar corretamente: 
efetue um ciclo de reinicialização do 
produto (desligue o interruptor principal 
durante 10 segundos, ligue o interruptor 
principal e, em seguida, ligue o produto).

Nível de água de transbordo ativado:
Certifique-se de que as boias flutuam 
livremente no reservatório.
Certifique-se de que o aparelho está 
nivelado.
APENAS depois de confirmar que o 
produto está a funcionar corretamente: 
efetue um ciclo de reinicialização do 
produto (desligue o interruptor principal 
durante 10 segundos, ligue o interruptor 
principal e, em seguida, ligue o produto).
Contacte o seu revendedor para obter 
assistência, se o problema persistir após 
um ciclo de reinicialização.
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Informações complementares

Garantia
O seu produto tem garantia de dois anos a partir da data da compra. 
Dentro deste período, comprometemo-nos a reparar ou trocar este produto 
gratuitamente, desde que tenha sido instalado e operado de acordo com estas 
instruções. 
Os seus direitos ao abrigo desta garantia são adicionais aos seus direitos legais, que 
não são afetados por esta garantia.
Caso precise de mais informações ou assistência pós-venda para este produto ou 
de comprar peças de substituição, fale primeiro com o seu revendedor, no local de 
compra. 
Guarde o recibo como comprovativo de compra.
Para obter mais ajuda e suporte, visite www.dimplexfires.com

Modelo e número de série
Anote aqui o modelo e o número de série. Se precisar de nos contactar no futuro, 
iremos solicitar-lhe esta informação para identificar o seu aparelho:

Modelo: 

Número de série:

Reciclagem
	 	 �No final da vida útil dos produtos elétricos, estes não devem ser eliminados 

juntamente com o lixo doméstico. Faça a reciclagem onde houver instalações 
para o efeito. Consulte a autoridade local ou o revendedor para obter 
conselhos sobre reciclagem no seu país.

Patente/pedido de patente
Este produto e os seus componentes associados podem estar abrangidos por um ou 
mais pedidos de patente que foram registados e se encontram pendentes.
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Recorte

CAS1000-TRI CAS1500-TRI
Número de 

produtos na cadeia
Largura (L) Comprimento 

(C) Largura (L)

1 360 mm 1030 mm 360 mm 1530 mm
2 360 mm 2080 mm 360 mm 3080 mm
3 360 mm 3125 mm 360 mm 4625 mm
4 360 mm 4175 mm 360 mm 6175 mm
5 360 mm 5220 mm 360 mm 7720 mm
6 360 mm 6270 mm 360 mm 9270 mm
7 360 mm 7315 mm 360 mm 10815 mm
8 360 mm 8365 mm 360 mm 12365 mm
9 360 mm 9410 mm 360 mm 13910 mm

10 360 mm 10460 mm 360 mm 15460 mm

Comprimento 
(C)

400 mm

400 mm

400 mm

Fig. 4

Fig. 3
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Fig. 1 Fig. 2

Retire a embalagem
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Fig. 7

Fig. 6

Fig. 5

Ventilação
Número do modelo

CAS1000-TRI CAS1500-TRI
Área de ventilação mínima (abertura livre) 420 cm2 630 cm2
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Fig. 9

Lenha 
magnética

Lenha solta

Frente da base 
de brasas

Conector 
Pogo

Base de brasas 
principal

Fig. 8

Fig. 10

Parafuso 
autorroscante 
para metal

Espaçador 
para 
instalação 
cadeia

Parafuso de montagem 
de plástico
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Fig. 12

Fig. 11

Interruptor principal

Standby Emparelhamento
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Fig. 13

Fig. 14
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Fig. 16

Garrafa

Suporte do transdutor

Tampa do 
reservatório
Reservatório

Ventoinha de névoa

Fig. 15

Código QR

Etiqueta de classificação
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Fig. 18

Fig. 17
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Fig. 20

Fig. 19

Desbloquear a tampa do reservatório
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Fig. 21

Fig. 22
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Fig. 24

Fig. 23

Filtro de ar
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Fig. 25
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